
گروه فرهنگ و هنر - رضا علی 
آبــادی ـ نوازنده تنبور ـ در ششــمین 
سری از کنسرت‌های آنلاین »ماه و نوا« 
حضور داشته است و اجرای او پخش 

شد.
در همین راستا با این هنرمند درباره 
نخســتین تجربه اجرای آنلاینش که به 
صورت تک نفره و بداهه نوازی تنبور 

برگزار شد، صحبتی انجام شده است..
کنسرتی که انرژی در آن در 

مسیر رفت بود!
او در ابتــدا درباه تجربه برگزاری 
کنســرت آنلاین می‌گوید: این تجربه 
برای من بســیار ســخت بود؛ زیرا در 
۱۰ ســال اخیر بارهــا در تالار وحدت 
و رودکــی در حضور مخاطبان به روی 
صحنه رفته بودم. از آنجایی که همیشه 
جریان کنسرت‌هایم به صورت بداهه 
نوازی بوده اســت، حس و جریانی که 
باید را از تماشاچی‌ها دریافت می‌کردم 
و آن حس را از طریق صدای ســازم به 
آنها بازمی‌گرداندم. این هنرمند درباره 
علت ســخت بودن کنســرت آنلاین 
توضیح می‌دهد: خالی بودن ســالن به 
این صورت بود که گویا انرژی تنها در 
مســیر رفت بود. به طور کلی این اجرا 
به علت جای خالی تماشاگران یکی از 
سخت‌ترین کنسرت‌های من به لحاظ 
احساسی بود. »آیا می‌توان گفت که یکی 
از دلایل سخت بودن این کنسرت برای 
شــما، تک نفره بودن اجرا بوده است؟ 
زیرا گاهی در اجراهای گروهی آنلاین 
انتقال انرژی حداقل در بین نوازندگان 
صورت می‌گیرد و خلا نبود مخاطب را 
تا حدی پر می‌کنند!« علی آبادی تصریح 
می‌کند: بله با این امر موافق هســتم. دو 
سال گذشته هم که اجرایی به صورت 
تک نفره و بداهه نوازی داشــتم؛ چون 
تماشاگران در ســالن حضور داشتند، 

خلائی احساس نمی‌کردم ولی در این 
اجرا به علت اینکه تنها خودم بودم، بار 

روانی خیلی بیشتری برایم ایجاد شد.
چرا بداهه نوازی و اجراهای 

تک نفره؟
همچنین از او ســوال می‌کنیم که 
چرا کلیه اجراهایش را به صورت تک 
نفــره و بداهه نوازی بــه روی صحنه 
می‌برد؟ اظهار می‌کند: از سال ۸۸ که در 
مقابل ۲۰۰۰ نفر کنسرت بداهه نوازی 
تنبور و دف را در کاخ سعدآباد به روی 
صحنه بردیم، گویی جرقه داستان بداهه 
نوازی در ذهن من خورد و به این نتیجه 
رسیدم که شاید توانایی خلق در لحظه را 
داشته باشم. البته این مسئله پس از اجرا 
در کاخ ســعدآباد برای دو سال متوقف 
شد، تا زمانی که یک کنسرت دو نوازی 
تنبور و کوبه‌ای در سالن رودکی داشتم 
که با اســتقبال مخاطبان رو به رو شد. 
پس از حضور در این اجرا به این نتیجه 
رسیدم که شاید در این نوع از اجراها که 
به صورت بداهه نوازی برگزار می‌شوند 
بتوانم موفق‌تر از کنسرت‌های گروهی 

و ارکسترال عمل کنم. این نوازنده ادامه 
می‌دهــد: در همین راســتا برای مدتی 
اجراهایی دو نوازی به صورت ترکیب 
تنبور و عــود، تنبور و کوبه‌ای، تنبور و 
کمانچه و ... برگزار می‌کردم. این اتفاق 
به نقطه‌ای رسید که به آن علاقه‌مند شدم 
و خود را در این جریان می‌دیدم تا حدی 
که گاهی خودم بیشــتر از تماشاچی‌ها 
از اجــرا لذت می‌بردم. این جریان ادامه 
داشــت تا جایی که در سال ۹۷ تصمیم 
گرفتم از اجرای دو نفره کار را سخت‌تر 
کنم و به اجراهای تک نفره بپردازم و این 
کار را کردم. در این اجراها برگه‌هایی به 
مخاطبان می‌دادم و از آنها می‌خواســتم 
که احساس خود را برای من بنویسند. 
خیلی از آن نامه‌ها را هنوز دارم که پر از 
انرژی و حال و هوای خوب هســتند؛ 
بــه عنوان مثال فردای یکی از اجراهایم 
سه خانم نامه‌ای به بنیاد رودکی فرستاده 
بودند که در آن نوشته بودند ‌ماشین‌ خود 
را در پارکینگ بنیاد جا گذاشته و پیاده تا 
خانه رفته بودند.او بیان می‌کند: »کلیه این 
اتفاقات جرقه‌هایی در ذهن او زده است 

که وقتی بنیاد رودکی با او برای برگزاری 
کنسرت تماس گرفته است، گفته است 
کــه با توجه به حــال این روزهایش و 
بازخوردهایی که از اجراهای پیشــین 
خود گرفته اســت، ترجیــح می‌دهد 
تنهایی اجرا را برگزار کند.«علی آبادی 
تصریح می‌کند: برگزاری کنسرت‌های 
۱۰ ســال اخیــر، بازخوردهایی که از 
مردم گرفتــه‌ام و حس و حالی که آنها 
از بعد اجرا به صورت مکتوب به دستم 
رسانده‌اند، به من کمک کرد که در این 
اجرا بدانم چه باید انجام دهم. موسیقی 
ما، ســطحی یا عامه پسند نیست بلکه 
جدی است. این موسیقی اگر به درستی 
اجرا شود می‌تواند روی آنها تأثیرگذار 
باشــد. بارها پیش آمــده افرادی که در 
کنسرت‌هایم حضور پیدا کرده‌اند اصلا 
این نوع از موسیقی را نمی‌شناختند ولی 
با آن ارتبــاط برقرار می‌کردند. مثلا دو 
سال گذشته دو نفر که ایرانی نبودند در 
کنســرتم حضور داشتند و بعد از اجرا 
بــه من گفتند که پــس از لمس جریان 
انرژی که در سالن بود ناخودآگاه اشک 

می‌ریختند، بدون اینکــه حتی بدانند 
سازی که نواخته می‌شود چیست.

خاک  موســیقی  تدریــس 
خوردن دارد

از او ســوال می‌کنیم که شــیوع 
ویروس کرونا تا چه حد بر کســب و 
کار خود او اثرگذار بوده اســت؟ پاسخ 
می‌دهد: از لحــاظ درآمدی تأثیر منفی 
چندانی روی ما نداشــته است و عمده 
اثر آن به لحاظ احساســی بوده است. 
اکثر بچه‌هایی که موســیقی ایرانی کار 
می‌کنند، بیشــتر از راه تدریس کسب 
درآمد دارند. ولی ماجرا این اســت که 
خیلــی از هنرمندان این حوزه به علت 
مهیا نبودن شــرایط برگزاری کنسرت 
گوشه گیر و خانه نشین شدند و از لحاظ 
حسی به هم ریختند. بهم ریختن همین 
حس، ناخودآگاه روی تدریس و انگیزه 
کار کردن آنهــا اثر می‌گذارد. پس از به 
وجود آمدن این شرایط خیلی از بچه‌ها 
گفتند فرصت خوبی برای تولید آلبوم 

است ولی حتی همین هم برای خیلی‌ها 
میسر نشد چون از لحاظ حسی و روحی 
آسیب دیده بودند. اهالی هنر نیز اینگونه 
هستند که وقتی از لحاظ روحی ضربه 
می‌خوردند روی همه چیز آنها اثرگذار 
خواهد بود. البته برخی از هنرمندان هم 
پیش از کرونا درآمدشان صرفا از طریق 
کنسرت بود که با این شرایط مجبور به 
فروختن سازهایشان شدند و تا زمانی 
که توانستند وارد عرصه تدریس شوند 
برایشــان زمان برد. از او سوال می‌کنیم 
کــه آیا آنقدر هنرجو برای همه افرادی 
کــه تدریس موســیقی می‌کنند داریم 
کــه بتوانند به راحتی گــذران زندگی 
داشــته باشند؟ پاسخ می‌دهد: بیشتر به 
این بســتگی دارد که چقدر خاک این 
قضیه را خورده باشید، مثلا خود من در 
نوزدهمین سال تدریسم هستم و شاید 
در ماه ۸۰ تا ۱۰۰ تا هنرجو داشته باشم. 
مخاطب یادگیری موسیقی را داریم ولی 
معلم خوب در اکثر سازها به شدت کم 

شده است. خیلی وقت‌ها هنرجوها سر 
کلاس این معلم‌ها می‌روند و چون این 
افراد توانایــی تدریس ندارند خیلی از 
هنرجوها را از ســاز زده می‌کنند. بستر 
برای تدریس موســیقی ایران بسیار باز 
اســت ولی مدرس آگاه برای آموزش 

کمتر از انگشتان یک دست است.
زیرســاخت لازم را بــرای 

اجرای خیابانی نداریم
در پایــان از او دربــاره امــکان 
برگزاری کنســرت خیابانی در شرایط 
حاضر که نمی‌توان در ســال‌ها حضور 
پیدا کرد، ســوال می‌کنیــم. می‌گوید: 
ارگان‌هــای حمایت‌گر فرهنگی فعال 
نیستند و همین کنسرت‌های آنلاین نیز 
از لحاظ اقتصادی بسیار درآمد پایینی به 
همــراه دارد. از طرف دیگر باید دید آیا 
برای برگزاری کنسرت خیابانی فرهنگ 
آن را چه از ســمت مســئولان و چه از 
ســمت مخاطبان داریــم؟ باید دید آیا 
مردم ما فرهنگ پذیرش اینکه کنسرت 

خیابانی ببینند را دارند؟ آیا شهرداری‌، 
انجمن موســیقی، دفتر موسیقی، بنیاد 
رودکی و ... توانایی پذیرش این مسئله 
را دارند؟ آیا خدماتی در این راستا ارائه 
خواهنــد داد؟او ادامه می‌دهد: از طرفی 
در کجا باید این کنسرت‌ها را برگزاری 
کنیم وقتی هیچ زیرســاختی نداریم؟ 
زمانی که مثلا به پاریس می‌روید محلی 
وجود دارد که در بخشی از آن هنرمندان 
امکان فعالیــت خیابانی دارند. ولی در 
تهران جز تئاتر شــهر که اکنون یکی از 
خروجی‌های متــرو در آن قرار دارد و 
دیگر استفاده‌ای ندارد، چه جای دیگری 
را بــرای فعالیت‌های هنــری خیابانی 
داریم؟ وقتی که حمایت ارگان‌ها دولتی، 
ساختار شــهری و فرهنگی برگزاری 
کنسرت خیابانی را نداریم، هنرمندی که 
همیشــه در تالار وحدت یا رودکی به 
روی صحنه رفته است، اجرای خیابانی 
را نمی‌پذیرد چون آن را در شــأن خود 

نمی‌داند.

گروه فرهنگ و هنر - مســعود 
خیام در حالی به بیان شــباهت مرگ 
صــادق هدایــت و ژرار دو نــروال، 
نویسنده فرانسوی می‌پردازد که یکی 
از نویســندگان مورد علاقه‌ هدایت را 
دو نــروال معرفی می‌کند که با آثارش 

آشنایی عمیق داشته است.
این نویسنده و پژوهشگر ادبی با 
روایتی کوتاه از زندگی و مرگ صادق 
هدایت و ژرار دو نروال یادداشتی نوشته 
و آن را در اختیار ایســنا قرار داده است 
که در ادامه می‌خوانیم: »شباهت مرگ 
صادق هدایــت )۱۳۳۰-۱۲۸۱ ه.ش. 
۱۹۵۱-۱۹۰۳ م.( و نویسنده فرانسوی، 
ژرار دو نروال )۱۸۵۵-۱۸۰۸ م.( قابل 
تعمق است. در این یادداشت به زندگی 
آنان نگاهی گذرا می‌شود. قبلا در مورد 

راز یگانگی بوف کور و ارتباط آن با آثار 
دو نروال گفته‌اند.

دو نروال، رمان‌نویس، شــاعر، 
نمایشــنامه‌نویس و مترجم فرانسوی 
قرن ۱۹ فرانســه در ۲۲ ماه مه ســال 
۱۸۰۸ در پاریــس به دنیا آمد. ژرار دو 
نروال، نام مســتعار اســت، نام واقعی 
این نویســنده‌ مشــهور ژرار لابرونی 
بوده اســت. پدرش پزشــک ارتش 
ناپلئون بــود. در جوانــی به ویکتور 
هوگو معرفی شد و با او همکاری ادبی 
داشــت. با نویسنده و شاعر فرانسوی 
تئوفیل گوتیــه و عده‌ای دیگر انجمن 
ادبی درســت کرد. با ترجمه‌ آثار گوته 
و شیلر و ســایر نویسندگان آلمانی به 
زبان فرانســه، در شناساندن فرهنگ 
آلمانی بــه فرانســویان نقش مهمی 

داشت. افسانه‌ معروفی هست که گوته 
وقتی ترجمه‌ فرانسه‌ نروال از فاوست 
را خواند گفت »پس هنوز در فرانســه 
نوابغی وجود دارند!« در روایتی دیگر 
گوته گفتــه: »این ترجمه از اصل بهتر 
است«. نخستین مجموعه‌ اشعارش را 
در ۱۶ ســالگی منتشر کرد. کتاب‌های 
بسیاری نوشته که بین آن‌ها »سیلوی« 
و »اورلیا« از شــهرت ویژه برخوردار 
شــده‌اند. ســفرهای پرماجرایــی به 
مشــرق‌زمین داشت که شرح حوادث 
آن را در مقاله‌های متعدد در روزنامه‌ها 
به چاپ رساند. ژرار دو نروال را جزو 
شاعران رمانتیک فرانسه ذکر می‌کنند. 
او بر مارســل پروست و آندره برتون 

و شاعران و نویسندگان بعد از خود به 
ویژه بر بنیان‌گذاران مکتب سوررآلیزم 
ادبی تأثیر عمیق داشــت به طوری که 
از او بــه عنوان یکــی از بنیان‌گذاران 
ســوررآلیزم نام برده‌اند. ژرار دو نروال 
دچــار نوعــی بیماری روانــی بود و 
بــه تناوب در آسایشــگاه‌های روانی 
بستری می‌شــد. او در ۲۶ ژانویه سال 
۱۸۵۵ در ســن ۴۷ سالگی در یکی از 
کوچه‌های سرد و تاریک پاریس خود 

را حلق‌آویز کرد.
صادق هدایت در خانواده‌ای مرفه 
به دنیا آمد. پــدرش هدایت‌قلی‌خان 
اعتضادالملــک از رجال قاجاریه بود. 
مدتی در مدرســه دارالفنون تحصیل 

کرد ســپس به مدرسه فرانسوی »سن 
لویی« رفت. از نوجوانی مقاله‌نویسی 
را شــروع کرد. اولیــن روایت مقاله 
زندگی و رباعیات عمر خیام را در ۱۸ 
سالگی نوشت. تأثیر تربیت فرانسویان 
در زندگی و آثارش مشــهود است. در 
دبیرستان سن لویی گیاهخوار شد و تا 

آخر گیاهخوار باقی ماند. در جوانی در 
مورد رفتار مهربان با حیوانات نوشت. 
بعدهــا کتاب فوایــد گیاهخواری را 
تألیف کرد. پس از دوران دبیرستان در 
سال ۱۳۰۵ همراه عده‌ای از محصلین 
برای تحصیل در رشته مهندسی عازم 
بلژیک شــد. تحصیلات علوم دقیقه 

در بلژیــک هیچ انگیــزه‌ای را در او به 
وجــود نیاورد. به فرانســه رفت تا در 
پاریــس به ادبیات بپردازد. مدام کتاب 
می‌خواند و تمام کتاب‌های دندان‌گیر 
ادبی از زیر نگاهش رد می‌شد. احتمالا 
مشهورترین و تأثیرگذارترین نویسنده‌ 
معاصر ایرانی  اســت. در سال ۱۳۰۷ 
در ســن ۲۶ سالگی اقدام به خودکشی 
کرد. می‌خواست خود را در رودخانه 
غــرق کند اما نجاتش دادند. علت این 
خودکشی مســائل عاطفی و عشق و 
عاشــقی بود. به زودی ترک تحصیل 
کرد و در سال ۱۳۰۹ به تهران بازگشت. 
همراه با مسعود فرزاد و مجتبی مینوی و 
بزرگ علوی گروه ربعه )چهارنفره( را 
تشکیل داد. این گروه از پیشگامان هنر 
و ادبیات نو به شمار می‌آیند. به شکایت 

وزیر معارف تا مدتی ممنوع‌القلم شد. 
هدایت جزو نخستین قربانیان معاصر 
سانسور در ایران است. در سال  ۱۳۱۵ 
به هند رفــت و زبان پهلوی آموخت. 
کارنامه اردشــیر بابــکان را از پهلوی 
ترجمــه کــرد. در هند توانســت اثر 
مهم ادبی خــود یعنی رمان بوف کور 
را که در پاریس نوشــته بــود پس از 
ویرایش مختصر با دســتگاه استنسیل 
در نســخه‌های محــدود تکثیر کند و 
برای دوستان و آشنایان بفرستد. یکی 
از نویســندگان  مورد علاقه‌اش ژرار 
دو نروال بود کــه از او تأثیر پذیرفت. 
هدایت با آثار ژرار دو نروال آشــنایی 
عمیق داشــت. صادق هدایت در سال 
۱۳۳۰ در آپارتمــان خود در پاریس با 

گاز خودکشی کرد.«

گروه فرهنگ و هنر - کتاب قانون 
عشق داستانی عاشقانه و جذاب و اثری 
تاثیرگذار از لورا اسکوئیول، نویسنده 
رمان مثل آب برای شکلات است. زنی 
که نقشی مهم در ادبیات مکزیک بازی 
می‌کند و در این داســتان هم ماجرایی 
عاشقانه را در زمانی بی‌نهایت به تصویر 

می‌کشد. 
درباره کتاب قانون عشق

قانون عشــق داســتانی است که 
عاشــقانه را بــا رئالیســم جادویی و 
تخیلات بی حد و مرز نویسنده ترکیب 
می‌کند و اندیشــه‌های فلسفی را هم 
درمیانش می‌گنجاند. داستان درباره زن 
ستاره شناسی به نام سیتلالی است که 
در دوران اســتعمار اسپانيا در مكزيک 

زندگی می‌کند. 
او قربانی خواســته‌های حاکمان 
می‌شــود و جانش را از دست می‌دهد 
امــا در دوره‌های دیگــر، دوباره ظاهر 
می‌شــود و تکامل پیــدا می‌کند. او در 
سراسر کهکشان سفر می‌کند، به دنبال 
عشق گمشده‌اش می‌گردد و در راهش 

با دشمنی کشنده روبه‌رو می‌شود.... 
درباره لورا اسکوئیول )لورا 

اسکیول( 
لورا اســکوئیول )لورا اسکیول( 
)Laura Esquivel( ۳۰ ســپتامبر 
۱۹۵۰ در مکزیکوســیتی به دنیا آمد. 
او یکی از تاثیرگذارترین نویســندگان 
آمریکای لاتین اســت که در ســبک 
رئالیســم جادویــی می‌نویســد و با 
نوشتن داستان مثل آب برای شکلات 
مشــهور شد. رئالیسم جادویی یکی از 
شاخه‌های رئالیسم یا واقع‌گرایی است 
که در آن، یک عنصر جادویی قرار دارد. 
یعنی ســاختارهای واقعیت دگرگون 
می‌شوند و دنیا با روابط علت و معلولی 

خاص خود از نو ســاخته و نوشــته 
می‌شود. شاید بتوان رئالیسم جادویی 
را ترکیبی از واقعیت، افســانه و تاریخ 
دانست.او در سال‌های ۱۹۷۹ و ۱۹۸۰، 
برای سریال‌های فرهنگی کودکان برای 
تلویزیون مکزیک می‌نوشت. دوست 
داشت فیلنامه بنویســد اما کارهایش 
موفقیت چندانی در صنعت ســینما به 
دســت نیاوردند از همین رو به رمان 
نویسی روی آورد و اثر بی‌نظیرش، مثل 
آب برای شــکلات را خلق کرد. کتابی 
که در سال ۱۹۹۲، با کارگردانی آلفونسو 
آرائو به روی صحنه رفت و موفق شد تا 
۱۰ جایزه آریل، از طرف »آکادمی فنی 
و هنری ســینمایی مکزیک« را به خود 
اختصــاص دهد. هم فیلم و هم کتاب 
به بیش از ۳۰ زبان دیگر ترجمه شده‌اند 
و در کشــورهای دیگر نیز با استقبال 
رو‌به‌رو شده‌اند. دلیلش هم توجه ویژه 
او به وضعیت زندگی زنان در مکزیک 

و خرافه‌های آنان است. 
بخشی از کتاب : 

مســتم، می‌گریم، پر از خشــم، 
می‌اندیشم، سخن می‌گویم، و این را در 
درون خود باز می‌یابم. می‌شــود هرگز 
نمیرم. می‌شود هیچگاه ناپدید نشوم. 
جایــی که در آن مرگ نیســت. جایی 
کــه در آن بر مرگ غلبه شــده. بگذار 
آنجا جایی باشــد که می‌روم. می‌شود 
هرگز نمیرم. می‌شــود هیچگاه ناپدید 
نشــوم. چه وقت مردگان می‌میرند؟ 
وقتــی که فراموش شــوند. چه وقت 
شهری ناپدید می‌شود؟ وقتی که دیگر 
در خاطر کســانی کــه در آن زندگی 
می‌کردند وجود نداشــته باشد. و چه 
وقت عشــق پایان می‌یابد؟ وقتی که 
کسی دوباره عاشق می‌شود. در این باره 

هیچ تردیدی نیست...

گــروه فرهنگ و هنــر -کتاب 
دشمنان؛ یک داستان عاشقانه از آیساک 
باشویس سینگر، نویسنده برنده جایزه 
نوبل ادبی اســت که بــا ترجمه احمد 
پوری منتشر شده اســت. این داستان 
درباره مردی به نام هرمان برودر است که 
از یکی از اردوگاه‌های نازی‌ها در جنگ 
جهانی دوم گریخته و به آمریکا پناهنده 
شــده است.  پل مازورسکی که یکی از 
بهترین سینماگران دهه ۱۹۷۰ است در 
سال سال ۱۹۸۹ فیلمی با اقتباس از این 

رمان ساخت.
درباره کتاب :

دشمنان، یک داســتان عاشقانه، 
داستان مردی به نام هرمان برودر است 
که همسر و بچه‌هایش را از دست داده 
و خودش از یکی از اردوگاه‌های نازی 
در جنگ دوم جهانی فرار می‌کند. ابتدا 
به یک انباری پناه می‌برد و در نهایت به 

آمریکا می‌گریزد. 
اما پیش از آن که بداند، ســه زن را 
در زندگی خود می یابد: یادویگا، رعیتی 
لهستانی که او را از چشم نازی‌ها پنهان 
کرده بود. ماشــا، عشق زیبارو و واقعی 
هرمــان؛ و تامارا، همســر اول او که به 
شکل معجزه آســایی از مرگ نجات 

یافته است...
آیســاک باشــویس ســینگر در 
این کتاب به محکوم‌کردن نازیســم و 
مظلومیت قوم یهود بسنده نمی‌کند و به 
نکات عام‌تری می‌پردازد. او از بازگشت 
دوبــاره قربانیــان و نجــات یافتگان 
هلوکاست به اجتماع سخن می‌گوید و 
شخصیت آنان را می‌کاود و داستانشان را 
تعریف می‌کند تا مخاطبان به این سوال 
فکر کنند: انسان چطور می‌تواند دست 

به چنین جنایات هولناکی بزند؟
درباره آیســاک باشویس 

سینگر
آیساک باشویس سینگر، در سال 
۱۹۰۴ در لهستان متولد شد و ۲۴ ژوئیه 
۱۹۹۱ در آمریکا از دنیا رفت. او نویسنده 
برنده جایزه نوبل ادبیات در سال ۱۹۷۸ 

است و برنده جایزه کتاب ملی است. 
سینگر در ســال ۱۹۳۵ به ایالات 
متحده مهاجرت کرد، سردبیر روزنامه 
»فــوروارد« در نیویورک شــد و اکثر 
داســتان های کوتاه خود را برای اولین 
بار در آن روزنامه چاپ کرد. او آثارش 
را به زبان ییدیش می‌نوشــت که زبان 
مادری خودش است. اما پس از اینکه به 
شهرت رسید، داستان‌هایش با نظارت 
خود او به زبان انگلیسی ترجمه شدند.

 آیســاک باشویس سینگر یکی از 
نویسندگانی بود که درنوشته‌هایش به 
تحلیل عمیق شخصیت‌ها می‌پرداخت 
و از اسپینوزا، فیلسوف معروف هلندی 

به شدت تاثیر پذیرفته بود.
درباره احمد پوری 

احمــد پــوری متولــد یکی از 
محله‌های قدیمی شــهر تبریز است. 
پوری مدرک لیسانس خود را از دانشگاه 
عالی اسکاتلند و مدرک فوق لیسانسش 
را از دانشگاه نیوکاسل انگلستان گرفت 

و سال ۱۳۶۷ به ایران برگشت. 
احمد پوری پس از بازگشت خود 
به ایران علاوه بر تدریس زبان، فعالیت 
ادبی را با ترجمه شــعرهای عاشــقانه 
شاعران بزرگ جهان ادامه می‌دهد. تا به 
امروز آثار شــاعرانی چون آنا آخماتوا، 
پابلو نرودا، فدریکو گارسیا لورکا، ناظم 
حکمت، نزار قبانی، یانیس ریتسوس 
و آن سکســتون را ترجمه کرده است. 
احمد پوری رمانی از میخائیل بولگاکف 
و چنــد مجموعه داســتان دیگر را نیز 

ترجمه کرده‌ است.

»دشمنان«»قانون عشق«
یک داستان عاشقانه

معرفی کتابمعرفی کتاب

نویسنده: 
لورا اسکوئیول

مترجم: فریدون قاضی‌نژاد

نویسنده: آیساک باشویس 
سینگر

مترجم: احمد پوری

9فرهنگ و هنر
برگزاری کنسرت‌های ۱۰ سال 
اخیر، بازخوردهایی که از مردم 
گرفته‌ام و حس و حالی که آنها 
از بعد اجرا به صورت مکتوب 
به دستم رســانده‌اند، به من 
کمک کرد که در این اجرا بدانم 
چه باید انجام دهم. موسیقی ما، 
سطحی یا عامه پسند نیست 
بلکه جدی است. این موسیقی 
اگر به درســتی اجرا شــود 
می‌تواند روی آنها تأثیرگذار 
باشد. بارها پیش آمده افرادی 
که در کنســرت‌هایم حضور 
پیدا کرده‌اند اصلا این نوع از 
موسیقی را نمی‌شناختند ولی 
با آن ارتباط برقرار می‌کردند.

یک هنرمند موسیقی درباره برگزاری کنسرت های خیابانی در دوران کرونا، می‌گوید: 
در تهران حتی بستر معماری مناسب را برای برگزاری رویدادی مانند کنسرت خیابانی فراهم نکرده‌ایم و تنها 

شهر ساخته‌ایم و اگر جایی مانند تئاترشهر وجود داشته، آن را هم از بین برده‌اند!

از اجرای کنسرت در سالن خالی تا بداهه نوازی؛

خارجی ها در کنسرتم اشک 
می‌ریختند، بی آنکه نام ساز را 

بدانند!

شباهت مرگ دو نویسنده

حدود 6000  جلد کتاب رمان ایرانی و خارجی قدیمی که از این تعداد حدود ۵۰۰ 
جلد گالینگور است و کتابهای آموزش داستان نویسی، رمان نویسی و کتابهای 

تاریخی و مرجع
اکثر کتابها قدیمی و نایابند

ثمره 40 سال کار و تجمیع کتابهای تخصصی داستان و رمان و آموزش داستان 
و رمان نویسی و کتابهای مرجع، قفسه ها شخصی ساز و سفارشی

 مناســب برای کتابخانه ها و اشــخاص خیــر و اهل مطالعه بــرای اهدا به
کتابخانه های مناطق محروم

فروش با قفسه ها یا بدون قفسه 
به هیچ وجه تکی یا انتخابی نیست فقط یکجا 

قابل ارسال به تمام نقاط کشور
09123731737           	

فروش کتاب 

دوشنبه 18 مرداد 1400، 29 ذی الحجه1442 ،9 آگوست 2021، شماره 3790، صفحه

شناسه: 1173781روابط عمومي شركت سهامي برق منطقه اي هرمزگان

آگهي مزايده عمومي ) شماره 1400-06 (
شركت سهامي برق منطقه اي هرمزگان

اين شركت درنظردارد نسبت به اجاره کارگاه تیرسازی واقع در چهچکور ازطريق برگزاري مزايده عمومي 1مرحله اي اقدام نمايد . 
 www.setadiran.ir ازعلاقمندان به شركت درمزايده فوق دعوت مي گردد جهت دریافت اسناد مناقصه به سامانه تدارکات الکترونیکی دولت به آدرس
مراجعه و نســبت به واریز مبلغ  1/000/000 ريال بصورت الکترونیکی به شــماره حساب 4001103104025187 تمرکز وجوه درآمد حق انشعاب و سایر 
درآمدها شرکت برق منطقه ای هرمزگان ازتاريخ  18/ 1400/05  لغايت 20/ 1400/05  اقدام و یک نسخه از اسناد مزایده را دریافت نمایند  . با توجه به اینکه کلیه 
مراحل برگزاری مزایده از دریافت اسناد تا ارائه پیشنهاد از طریق سامانه تدارکات الکترونیکی دولت برگزار می گردد , لازم است در صورت عدم عضویت 

قبلی شرکت کنندگان در سامانه فوق مراحل ثبت نام در سایت مذکورانجام ونسبت به دریافت گواهی امضا, الکترونیکی اقدام نمایند .
  شــرکت کنندگان می توانند جهت کســب اطلاعات بیشــتر با شــماره  09173672318 )آقای مهندس امیــن مرادپــور( ، 4-07633331700 داخلی 2019
)خانم شــهربابکی(  حاصل فرمایند . ثبت شــماره تلفن ,فکس وایمیل از ســوی شرکت کنندگان در سامانه الزامی می باشد . ضمنا تاکید می گردد علاوه بر 
بارگذاری:  اسناد مزایده بصورت امضاء یا مهرشده ، تضمین شرکت در مزایده و همچنین پیشنهاد قیمت در سامانه ستاد ، می بایست تضمین شرکت در 

مزایده به صورت فیزیکی نیز در روز برگزاری مزایده به دبیرخانه این شرکت ارائه گردد.
توضيحات:

1- مبلغ تضمين شركت در مزایده : 5 % ) پنج درصد ( مبلغ برآورد کارشناس دادگستری که بايد به صورت ضمانتنامه معتبربانكي به نفع فروشنده ) علاوه 
بر بارگذاری در سامانه ستاد ( بصورت فیزیکی در روز  برگزاري مزایده تسليم دبیرخانه مزایده گزار گردد. 

2- به پيشــنهادات مشــروط،مبهم،مخدوش وفاقد سپرده وپيشنهاداتي كه بعد ازموعد مقرر به دبيرخانه اين شــركت ارسال گردد مطلقاً ترتيب اثرداده 
نخواهدشد.

3- حداكثـرمهلت تحويل اسنـاد به دبيرخانه اينشركت تاساعت 10صبح روز سه شنبه مورخ 02/ 06 / 1400 و بازگشایی پاكات راس ساعت 11 صبح همان 
روز دردفتر امور تدارکات وقراردادهاي اين شركت می باشد. 

     4 -  آگهي ما درسايت )www.setadiran.ir( قابل مشاهده مي باشد.  


